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AHHoTanusi. B cratbe paccmaTpuBalOTCA KIIOUEBBIE JIEKCHUECKHE MPOOJIEMBI,
BO3HUKAIOIME B IPOLECCE NEPEeBOAa AOKYMEHTOB MEXIyHapOAHON (pUHAHCOBOU
OTYETHOCTH C AaHIVIMMCKOIO Ha PYCCKUMU s3bIK. [IpoaHamn3smpoBaHbl OCHOBHBIE
KaTEeropuy TPYIHOCTEH: 0€39KBUBAIICHTHAS TEPMUHOJIOTHSA, TPeOyIOIIas MPUMEHEHHUS
CHELMAJIBHBIX TMEPEBOAUECKUX CTpaTerui; NOJUCEMHsS (PUHAHCOBBIX TEPMHUHOB,
CO3/J1aI0111asi HEOJTHO3HAYHOCTh MHTEPNPETALMHN; UHTEPHALMOHAJIbHBIE 3aMCTBOBAHMS
U <JIOXKHBIE Jpy3bs IIEPEBOAUMKA»; CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKHE PACXO0KICHHUS
TEPMHUHOJIOTMYECKUX COYETAHUN.
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Annotation. The article discusses the key lexical problems that arise in the process of
translating international financial reporting documents from English into Russian. The
main categories of difficulties are analyzed: non-equivalent terminology, which
requires the use of special translation strategies; polysemy of financial terms, which
creates ambiguity of interpretation; international borrowings and "false friends of the
translator”; structural and semantic discrepancies of terminological combinations.
Keywords: financial terminology, equivalent vocabulary, polysemy, translator's false

friends, calculus, transcription, lexico-grammatical transformations, IFRS.

B ycnoBusix rio0anuzanii MHPOBOM SKOHOMHMKM WM UHTerpauuu Poccuu B
MEXIyHapOAHOE SKOHOMUYECKOE MPOCTPAHCTBO OCOOYIO aKTyaJIbHOCTh pHUOOpeTaeT
npobyieMa aJeKBaTHOTO TepeBoaa (MHAHCOBOW JOKyMEHTalMH. MexXTyHapoIHbIe
cTrannapTsl ¢puHaHCOBOM OT4eTHOCTH (MC®O) CcTaHOBATCS HEOTHEMIIEMOM YacCThIO
POCCUNCKOU AKOHOMUYECKOU JIEUCTBUTEIILHOCTH, 4TO 00yCIIOBIIMBACT
HEO0OXOAMMOCTh KBAIM(PUIMPOBAHHOTO TMepeBoAa (PUHAHCOBOW TEPMHHOJOTUU C
AHTJIMKACKOTO s3blKa Ha pycckui. CII0KHOCTh JAHHOTO NPOLIECCa 3aKIIOYaeTCs HE
TOJIBKO B Pa3IMuMsIX JUHIBUCTUYECKOTO XapakTepa, HO M B CYIIECTBEHHBIX
PACXOXKICHUSAX  MEXKAY  AaHIVIO-aMEPUKAHCKOM W POCCHMCKOM  CHCTEMaMH
OyXTalTepCKOro ydera.

CTouT OTMETUTH, UTO PUHAHCOBASI TEPMUHOCHUCTEMA IIPEICTABIIAECT COOOM OJIHY
3 Haubojee [MHAMUYHO DPAa3BUBAIOIIUXCS OTpPacieBbIX TepMuHoJoru. Ee
MCCJIEIOBAHNE UMEET BAXKHOE 3HAYEHUE KaK C TEOPETHUYECKOW TOUKHU 3pEHUs — IS
pPa3BUTHSI TEPMHUHOBEJACHHUS W TEOPUM MEPEBOJA, TaK MU C MPAKTUYECKON — IS
COBEpUICHCTBOBAHUS METOJI0JIOTUU NIEPEeBOIa (PMHAHCOBOM TOKYMEHTALUU

Tepmun, no onpenenennto Canmuna, . B., npeacrasnser co0oil «caoBo Uiu
CJIOBOCOYETAHHME CIEHHAIBHOIO (HAYYHOTO, TEXHUYECKOrO M T. 1I.) s3bIKa,
CO3/1aBaeMoO€ JUIsi TOYHOIO BBIPQKEHUS CIELHUAIbHBIX MOHATHUH M 00O3HAYEHUs
CHenHralbHbIX TpeameToBy [1, c¢. 59]. dunaHcoBas TEPMUHOJIOTHS, COOTBETCTBEHHO,

SBJISICTCSI COBOKYMHOCTBHIO TEPMHUHOB, (DYHKIIMOHHUPYIONIMX B cepe (PpUHAHCOBBIX
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OTHOLIEHUN M OOCITYyXUBAIOIIMX MPO(PECCHOHANBHYI0 KOMMYHUKALIMIO B JAaHHOU
obnacTu.

Crnenuguka (¢uHAHCOBOM  TEPMHUHOJIOTHUHU 3AKITH0YAETCS B ee
MEXIUCIUIUIMHAPHOM XapaKTepe: OHa BKJIIOYaeT B ceOsl TEPMUHBI HE TOJBKO
COOCTBEHHO (PMHAHCOB, HO M CMEXHBIX oOOJacTei — OyXrajaTrepckoro ydera,
HAJIOro00JI0KEeHUsI, OAHKOBCKOTO Jiefla, HWHBECTHUIIMOHHOW JEATEIbHOCTH. ITO
CYILIECTBEHHO YCIIOXKHSIET Mpoliecc NepeBoia, Tpedysl OT MepeBOAUMKA KOMITETCHIIUM
B Pa3IMYHBIX IPO(ECCHOHATIBHBIX cepax.

Kpome Toro, crnenyer yuuthiBath, 4To MC®DO 06a3upyroTcsi Ha aHIJIO-
aMEPUKAHCKOW MOJENM y4yeTa, KOTOpas CYLIECTBEHHO OTIMYACTCsl OT POCCHUMCKOM.
OTh  pa3nmuuusg  NOPOSBISIIOTCS  HAa  YPOBHE  KOHUENTYaJIbHBIX  OCHOB,
TEPMUHOJIOTHYECKOr0 armapaTta ¥ OpraHU3allMi YYE€THOTO MpOolecca, YTO CO3/1aeT
JOTIOJTHUTENBHBIE CIOKHOCTH IPH MIEPEBOJE.

OpHoii W3 HauOosiee 3HAYMMBIX MPOOJIEM MpPHU MNEPEeBOJE MEKITYHAPOIHON
(MHAHCOBON OTYETHOCTH SIBJISIETCS HaIWuuMe O€33KBHMBAJIEHTHON TEPMHHOJIOTUU —
MOHSITUWA ¥ TEPMHUHOB, HE UMEIOIINX TOYHBIX COOTBETCTBUI B PYCCKOM s3bIKE. [laHHOE
ABJICHHE OOYCIIOBJICHO Pa3IUYMsIMU B CUCTEMAX OYXTaJITEPCKOro yueTa v (PMHAHCOBOM
OTYETHOCTH Poccuy M aHIIOA3BIYHBIX CTPAH.

[TokazaTenbHBIM PUMEPOM MOXKET CIIYXKHTh NiepeBo] TepmuHa «fair valuey». B
POCCUHCKOW YUYETHOU MPAKTUKE JOJT0E BPEMS OTCYTCTBOBAJIO AHAJIOTUYHOE TTOHSTHE,
MO03TOMY NEPEBOIYUKHU MPUOETIIN K KaJIbKUPOBAHHIO, CO3/1aB TEPMUH «CIIPABEINBAsI
cTouMocTb». OgHAKO JaHHBIA MEpPEBOJ HE B MOJHONW MEpPE OTPa)XaeT CoJep KaHHe
opurnHaia, nockosbky «fair value» B kontekcte MC®PO o3Ha4yaeT «PHIHOYHYIO
CTOMMOCTb aKTHMBAa IpPU YCIOBUM COBEPLICHUS CHECIKM MEXKIYy XOpOLIO
OCBEJIOMJIEHHBIMU, 3aUHTEPECOBAHHBIMU M HE3aBHUCHUMBIMH CTOpoHaMu». [logoOHas
cutyanus HaOmromaercss U ¢ TepMuHoM «goodwilly, koTopeiii mepeBOIUTCS Kak
«aenosas penyranus», xota B MCDOO nanHoe noHstue umeeT 0oliee y3Kkoe 3HaUeHHE
— IPEBBIINIEHUE CTOUMOCTH TPUOOPETEHUS HaJ CHPABEAJIUBOA CTOMMOCTHIO

I/II[GHTI/I(l)I/II_[I/IpyeMLIX AKTHBOB M 0053aTEJILCTB Ha AaTy CACIIKI.
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Jlns mepenaun 0€33KBUBAJICHTHONM TEPMHUHOJIOTUU MEPEBOIYUKHU HCIIONB3YIOT
pa3JIMYHbIC CTPATETUU:

-xanpkupoBanne  («accumulated other comprehensive income» —
«HAKOIJICHHBIN MPOYHMI COBOKYITHBIN JTOXO»);

~TPAHCKPHUIIIUS W TpaHcauTepanus («Outsourcing» — «ayTCOpPCHHI»,
«hedging» — «XeIKUPOBaHUE);

—omucareIbHbIA TepeBoj («custodian» — «aeno3uTapuid, YIpaBJISIOIIHIA
[IEHHBIMU OyMaraMu akiimoHEepay);

—~ KOMOMHHMPOBaHHbBIE CIOCOOBI («non-controlling interest» —
«HEKOHTPOJIUPYIOIIast 10 ydacTus») [2, €. 57].

Bropass kareropus JIEKCHYECKHUX TPYIHOCTEW CBsSI3aHA C MHOTO3HAYHOCTBIO
AHTJIOS3BIYHBIX (PUMHAHCOBBIX TEPMHUHOB, KOTOpas co3/aeT MpobiieMy BbIOOpa
aJIeKBaTHOTO SKBUBAJIICHTA MPHU MEepeBoie. SIPKUM MPUMEPOM MOXKET CIYKUTh TEPMUH
«equity», KOTOPBII B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa MOXKET TIEPEBOIUTHLCS KaK:

«COOCTBEHHBIN KanmuTam» (B KOHTEKCTE OalaHCa KOMITAaHUH );

~  «aKIIMOHEPHBIN KanmuTam (IPU paCCMOTPEHUH CTPYKTYPHI KaluTama);
—  «10Js yJacTus» (B KOHTEKCTE WHBECTUIIMOHHOM IeATEIHLHOCTH);
~  «OOBIKHOBEHHBIE aKITMW» (B KOHTEKCTE PhIHKA IICHHBIX OyMmar).
AHamoruyHO TepMUH «tUrNOVEr» MOXET 03HAYATh:
~  «000poT» (B 0OIIEIKOHOMHUYECKOM CMBICIIE);
~  «BBIpy4YKa» (B OTYETE O MPUOBLISAX U YOBITKAX);
- «obopaunBaeMocTh» (Tpu aHainuze 3pHEKTUBHOCTH UCIIOIb30BaHUS AKTHBOB);
—  «TEKy4YecThb KaJpoB» (B KOHTEKCTE yIpaBjeHHs rmepconaiom) [5, ¢. 69].
Pazpemenne momoOHON momucemMun TpeOyeT OT MepeBOAYMKA TITyOOKOTO
NOHUMaHWs KOHTEKCTa W creuuduku ¢uHancoBoil otueTHocTH. [l BeIOOpa
MPaBUIILHOTO YKBUBAICHTA HEOOXOUMO YIUTHIBATH:
~  MECTO TePMHHA B CTPYKType (PMHAHCOBOTO OTUETA;
~  COYETaeMOCTh C IPYTUMHU TEPMUHAMU;

- ClJYHKI_II/IOHaJIBHoe 3HAYCHUC B KOHKPETHOM KOHTCKCTC,
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~  ’KaHpOBbIE 0COOEHHOCTH TIOKYMEHTA.

AKTUBHOE  B3aUMOJICHCTBHE  HAIIMOHAJIBHBIX SKOHOMUK TIPUBEIO K
WHTEPHAIIMOHATN3AMK  (UHAHCOBOW TEPMUHOJIOTHH. MHOTHE aHTJIOS3BIYHBIC
TEPMUHBl 3aUMCTBYIOTCS PYCCKUM SI3IKOM TIOCPEICTBOM TPAHCKPUIIMUA HIIH
Tpanciutepanun: «futures» — «drrouepcer», «forward» — «popsapasn, «Swap» —
«cBombl». JlaHHAsh TEHJICHIHUS, C OJHOW CTOPOHBI, CIIOCOOCTBYET YHH(DHUKAIHH
TEPMUHOJIOTHH, HO C JAPYrOod — CO3J1aeT OMACHOCTH IMOSIBICHUS «JIOKHBIX Jpy3eil
MIEPEBOTUNKAY.

«JloxHbIE NIpYy3bs MEPEBOAYMKA» MPEACTABISAIOT COOON Maphl CIOB B JABYX
SI3BIKAX, CXOJTHBIC 10 3BYYaHHUIO H/UJIM HAIMCAHUIO, HO Pa3IMYArOIIAECs M0 3HAYCHUIO.
B ¢punancoBOM TepMUHOIOTHH K TAKMM ITapaM OTHOCSITCSL:

~  «rate» — He «PEeUTHHI», a «CTABKa», KKypC», «K0IPHULIUEHTY;

~ «margin» — He TOJBKO «Mapka», HO U «3AJIOTOBOE OOECIICYCHHUE,
«pe3epBy;

- «control» — He TOJBKO «KOHTPOJIb», HO U  «YyIPaBJICHUEY,
«PETYJIUPOBAHUEY;

— «contribution» — He TOJIBKO «KOHTPHOYIUS», HO U «B3HOCY», «BKJIaa» [4, C.
104].

[TpoBeeHHOE HCCIIEAOBAHUE MMO3BOJIAET C/C/IATh BBHIBOJ O MHOTOACHEKTHOCTH
JEKCHYECKUX TPYAHOCTEH, BO3HHMKAIOIIUX IPH I[EPEBOAE  MEKIYHAPOIHOM
(UHAHCOBOW OTYETHOCTH HA PYCCKHHM f3bIK. DTH TPYAHOCTH OOYCIIOBJICHBI Kak
JMHTBUCTHYCCKUMH (DakTOpaMu (pasinyusi B JEKCHKO-TPAMMAaTHYECKHX CTPYKTYpax
S3BIKOB), TaK M OKCTPAJIMHIBHCTUYECKMMH (pasinyuss B CHCTEMax ydeTa M

(GbuHAHCOBON OTYETHOCTH).
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